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George van Driem

yhaÅ ¨pißTt dajU-Ba^ tTa dIdI-bihnIh>, åama buva tTa

sµpUNR sdßyh> ma mero haidRk nmßkar ≥

sbEB~da pihle m Gqnako barema åaPule suneko kurah> r keih

vaßtivktah> bta¨n jaÅdECu ≥

@)%* jeQ !( gte xu¡var belukI bbr mhlko åaÅgnma hamI

saTIh> \a~s paqIR mna^ rheka iTyO# ≥

paqIR xu< ÉnE lageko smyma ßvgIRy ÇI % v\amharanI ´e≈vyR

ra∆yl∑mI devI xah srkarko natedarvaq drbarma keih

åsamnIy Gqna Gqeko ivzyma qeilPon åayo ≥

yitkEma åkoR ´kjna hamo saTIle åa∏no moiblvaq drbarma

Pon gnR pyas gyoR tr sbE drbarka tInvqE ko\ nµbrh>

√yßt iT´ ≥

¨sko ånuBvma keihlE pin drbarka tInvqE ko\ nµbrh>

√yßt Éne iT´nn! ≥
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†yspiC ¨ tur~t ivre~’ sEink åßptal Ca¨nI ko baqo layo

iknBne ¨slaÈ Taha iTyo ik yid drbarma kunE Gqna Gqema

rajpirvarka sdßyh>laÈ †yhaÅ puyaR^~Yyo ≥

†yspiC hamo \a~s paqIR †yitkEma ßt∫D Byo ≥

Boilp¬q ibhan kumar gorK ko Ba~ja, ßvgIRy ÇI %

åiDrajkumarI ÇutI ra∆yl∑mI devI raNako ´kjna saTI r

å~y iviB˛ rajpirvarma sµbi~Dt mainsh>ko tPRvaq

Gqnaka sµb~Dma åitirÃ Kbrh> åa¨n Tale ≥

sbEjnako tPRvaq ¨ßtE Kbrh> åa¨n Tale ≥

tr tI nE Kbrh> jun hamIle Gqna GqnasaTE r Gqeko !@ Gˆqa

piC Taha pa´ka iTyO#, jnmansma iviB˛ p“-pi“kah> jßtE

ka~tIpur, nepal ~yUj, nepalI qa^µj ^†yaid »ar ´k hπta piC

ma“ Tahama åa´ko iTyo ≥

åJE DerE ivßtZt ivvrNh> jun hamIle åa∏na saTIh> maJma

Taha payO#, tI kurah> åJE iviB˛ maÎym»ar jnmansma åa^

pugeko CEnn! ≥

xayd åa¨ÅdEnn! hola ≥

åaxa C ^ithaska panah>ma Caipne Cn! ≥
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@)%*  jeQ @) gte xinvar ßvgIRy prm åadrNIy raΩànayk

ÇI % mharajiDraj ivre~’ vIr iv¡m xah dev srkar,

ßvgIRy ÇI % v\amharanI ´e≈vyR ra∆yl∑mI devI xah srkar,

ßvgIRy ÇI % åiDrajkumar inrajn vIr iv¡m xah srkar,

ßvgIRy ÇI % åiDrajkumarI ÇutI ra∆yl∑mI devI raNa r

ßvgIRy ÇI % xah∆yadI jy~tI ra∆yl∑mI devI xah ka

xvh>laÈ ÇÁaülIko laig ivre~’ sEink åßptal Ca¨nI

ågai\ko Kula mEdanma raiK´ko åvßTama nepal qeiliBjnle

njIkEvaq psarN greko iTyo ≥

tI paTIRv xrIrh> mEle pin åa∏nE åaÅKale p†yœ >pma

njIkEvaq deKe# ≥

†yhI idn ratI * bje deiK nepal qeiliBjnle pxuptInaTko

åayRGaqma åi~tm s#ßkrNko {≈yh> p†yœh>ma pßtut greko

iTyo ≥

tInjna rajpirvarkE sdßyh> ßvgIRy ÇI % mharajiDraj

ivre~’ vIr iv¡m xah dev srkarka dIdI ÇI % åiDrajkumarI

xai~t ra∆yl∑mI devI is#h, r ßvgIRy ÇI % mharajiDraj
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ivre~’ vIr iv¡m xah dev srkarka bihnI ÇI %

åiDrajkumarI xarda ra∆yl∑mI devI xah r ¨haÅko ÇIman

kumar K\!g iv¡m xah ka paTIRv xrIrh>laÈ †ysE idnma

åi~tm s#ßkrN giryo ≥

†ysE Gqnama Giq´ka duÈjna å~y sdßyh> BUtpUvR

åiDrajkumar ÇI % mharajiDraj dIpe~’ vIr iv¡m xah dev

srkar r ßvgIRy ÇI % mharajiDraj ivre~’ vIr iv¡m xah dev

srkarka Ba^ iDre~’ xah mZ†yuko muKma pun lageka iT´ ≥

å~y sdßyh> rajkumarI helen raNaka CorI ÇImtI ketkI

ceßqr, ßvgIRy ÇI % åiDrajkumarI ÇutI ra∆yl∑mI devI

raNako ÇIman kumar gorK raNa, ÇI % åiDrajkumarI koml

ra∆yl∑mI devI xah ( vtRman v\amharanI ), ÇI %

åiDrajkumarI xoBa ra∆yl∑mI devI r ßvgIRy ÇI %

åiDrajkumarI ÇutI ra∆yl∑mI devI raNako CorI igvaRNI pin

¨Ã Gqnama htaht B´ka iT´ ≥

åOpcairk sUcna ånusar BUtpUvR åiDrajkumar ßvgIRy ÇI %

mharajiDraj dIpe~’ vIr iv¡m xah dev srkar @)%* jeQ

@!-@@ gte ko ratI ßvgRrohN B^ b˚snu B´ko iTyo ≥
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tr vaßtvma ¨haÅ @ idn åga\I nE ßvgRrohN åTva ‘klinisch

dood’ B^ bi˚s skeko iTyo ≥

@)%* jeQ @@ gte id¨Åso ¨haÅko xvlaÈ pUvR sUcna ibna kPR!yu

lageko smyma p¬qnko àkma Ca¨nIvaq ir ro\ É~dE åi~tm

s#ßkrNko laig pxupitnaTko åayRGaqma puyaR^yo ≥

†ysE idn id¨Åso ÇI % mharajiDraj ˙ane~’ vIr iv¡m xah

dev srkar nepalko rajg‰Ima ra∆yrohN gir bi˚syo r

hnuman |oka ko drbarvaq ~yU ro\, r†n pakR r drbar magR É~dE

narayNihqI drbar ko diœN åTva mUl|oka»ar svarI gir

bi˚syo ≥

†ysE idn id¨Åso ßvgIRy ÇI % mharajiDraj ivre~’ vIr iv¡m

xah dev srkarka Ba^ iDre~’ xahko ivre~’ sEink åßptal

Ca¨nI ma ßvgRrohN Byo ≥

p†yek √yiÃh>ko Gqnako sµb~Dma B´ko Prk-Prk

ka¬pink ivcarh>ko åadan-pdanle kaQmaˆ\U guüayman Én

pugeko iTyo ≥
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pay:jso mainsh>ko ivcarma rajpirvariB“ åakißmk

>pma Gqeko yo åivßmrNIy vednapUNR Gqna ´¨qa QUlo z\!y~“

iTyo ≥

koih B~Te yo z\!y~“ma CIA r p¬qnko sµlnta C ≥

koih B~Te parsko t koih B~Te ˙ane~’ko ≥

jnmansle yßta kurah> k¬pna gnR s˚Cn iknBne ¨nIh>

maJ pyaRõ ma“ama smacarh> pun skeka iT´nn! ≥

gdaR gdER jnmansma DerE h¬lah> c¬n Ta¬yo jßtE kaQmaˆ\U

mhangrpailkale ivtrN gnRe ip¨ne panIma ivK smavex C ≥

duDma pin ivK imsa^´ko C, jsle gdaR †ys idn kaQmaˆ\Uko

kunE pin pslh>ma duDko ib¡I ivtrN B´n ≥

kunE kunE ma~Cele t ´k idnko laig panIko sfia ibyr kola

^†yaid le gujara gre ≥

koih B~Te maåovadIle duD r panIma ivK imsa^ id´ko C re ≥

koih B~Te igirja psad ko^ralaka shaykh>le ≥

@)%* jeQ 22 gteko julusma GˆqaGr ågai\ satjnako golI

lager mZ†yu B´ko iTyo ≥

tI satjna pars srkarle svarI gdaR ¨haÅko golIko ixkar

b~n pugeka iT´ B~ne h¬la pin suinyo ≥
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iviB˛ ikismka vaßtivk r åvaßtivk kurah> jnmansma

iP#ij~dE iTyo ≥

sbE jnta å~yolma preka iT´ ≥

ßvgIRy ÇI % mharajiDraj dIpe~’ vIr iv¡m xah dev

srkarka √yiÃgt icik†sk ÇI ¨pe~’ devkoqalaÈ pin mareko

h¬la c¬n Ta¬yo ≥

srkarko tPRvaq psairt åpyaRõ smacar r jnmansma

åvaßtivk tTa ka¬pink h¬lako karNle gdaR pin DerE

indoRzh>le åa∏no ∆yan guma¨nu pyoR ≥

h¬lE h¬lama guiü´ko kaQmaˆ\Uma sanaitna vaßtivk

smacarh> havamE ibla´r g´ ≥

jßtE kumar K\!g iv¡m xahko 92-yO# vzRkI åamako drbarma

Gqeko du:Kmy sUcna suner mZ†yU Byo ≥

yo Kbr xayd kmEle sune hola ≥

sbE xvya“Ih> åaÅKavaq åaÅsuka i|˚ka Ksa¬dE ´kE ßvrma

åa∏no pIy raja åmr rÉn! B~dE

• hamo raja hamo dex paN B~da πyaro C ≥ ¶,
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• h†yaralaÈ PaÅis de ≥ PaÅis de ≥ ¶,

• ÇI % ivre~’ åmr rÉn! ≥ åmr rÉn! ≥ ¶,

• igirja cor dex Co\ ≥ ¶ r • pars dex Co\ ≥ ¶

jßta narah> guüa¨ÅdE iT´ ≥

sarE du:Kko kura ho, nepalko ̂ ithasma pihlo pqk Gqeko yit

QUlo Gqnale sara nepalIh>ko prela iBjeka Cn! ≥

sbElaÈ du:K ko ånuBv mhsUs B´ko C ≥

hrek Gqna jb Gq!C †yo ^ithas B´r rh~C ≥

†yslaÈ Peir PkaR´r ¬ya¨n hamo hatko kura ho^n ≥

xayd yo Gqnale sbElaÈ j‹ bhadur raNako kotko

h†yakaˆ\ko yad idla¨n s˚C tr Prk yit nE C ik kotko

h†yakaˆ\ko kunE ini≈ct rajnEitk ¨‰e≈yh> iT´ r †yo

Gqa¨nko laig pUvR tyarIh> pin gir´ko iTyo ≥

Gqna su~da ktakta åmeirkako maÎyimk iv”alyma Éne

iv”aTIR iv”aTIR bIcko golI hanahan jßto laC ≥

åaÅsuka i|˚ka jit bga´ pin ^ithas PkRa¨n sik˛ ≥

hamI ma“ keih åaxa gnR s˚CO# ik ...
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prm åadrNIy raΩànayk ßvgIRy ÇI % mharajiDraj ivre~’

vIr iv¡m xah dev srkar

ßvgIRy ÇI % v\amharanI ´e≈vyR ra∆yl∑mI devI xah srkar

ßvgIRy ÇI % mharajiDraj dIpe~’ vIr iv¡m xah dev srkar

ßvgIRy ÇI % åiDrajkumar inrajn vIr iv¡m xah srkar

ßvgIRy ÇI % åiDrajkumarI ÇutI ra∆yl∑mI devI raNa

ßvgIRy ÇI % åiDrajkumarI xai~t ra∆yl∑mI devI is#h

ßvgIRy ÇI % åiDrajkumarI xarda ra∆yl∑mI devI xah

ßvgIRy ÇI % xah∆yadI jy~tI ra∆yl∑mI devI xah

ßvgIRy iDre~’ iv¡m xah r

ßvgIRy kumar K\!g iv¡m xah ko

åp†yaixt tTa åsmiyk inDn B´ko ys å†y~t du:Kd,

vednapUNR G\Ima mOsUPh>ka åa†mako icrxai~tko laig

prmipta prme≈vrs#g koqI-koqI paTRna gdRE BavpUNR ÇÁaülI

åpRN gdRCO# ≥

¨haÅh>ko åakißmk ßvgRrohNle hamI siht sµpUNR nepalIh>

mmaRht B´ko CO# ≥
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ys åpUrNIy œtI shn s˚ne xiÃ hamI sbEma paõ hos! B~dE

idv#gt åa†mako icrxai~tko kamna gdER ̈ haÅh>ko sµJnama

´k imnq mOn DarN grO# ≥

Nederlandse samenvatting

Dames en heren, ik heet U allen welkom.
Ten eerste wil ik omtrent het gebeurde enkele feiten vertellen en ook wat ik zelf heb
gehoord.

Op de avond van vrijdag 19 Jyeß†ha 2058 (1 juni 2001) hadden wij een dansfeest in het
hof van Babar Mahal. Kort nadat het feestje begonnen was, kwam er een telefoontje van
iemand die geparenteerd is aan wijlen H.M. Koningin Aiŝvarya Râjyalakßmî Devî Ŝâh dat
er iets vreselijks gebeurd was in het paleis. Een andere vriend probeerde toen op zijn
mobiel het paleis te bereiken maar alle drie codenummers van het paleis waren bezet. Hij
had nooit eerder meegemaakt dat alle drie de codelijnen van het paleis tegelijk bezet
waren, en hij vertrok onmiddellijk naar het Virendra Militair Ziekenhuis in Châunî om te
kijken wat er aan de hand was omdat hij wist dat indien een lid van de koninklijke familie
iets zou overkomen, hij of zij daarheen gebracht zou worden. Intussen werd het dansfeest
afgelast, eigenlijk voordat het echt op gang gekomen was.

De volgende ochtend bereikten ons allerlei berichten van een neef van Kumâr Gorakh,
een vriend van H.K.H. Prinses Ŝrutî Râjyalakßmî Devî Râ∫â, maar ook van verschillende
andere mensen die aan de koninklijke familie geparenteerd waren of die met de
koninklijke familie bevriend waren. De strekking en inhoud van de berichten was allemaal
ongeveer hetzelfde. Maar het heeft ruim een week geduurd voordat alle details die wij toe
in intieme kring al wisten officieel wereldkundig zouden worden gemaakt in artikelen in
Kântipur, Nepal News, Nepali Times en elders. Een aantal belangrijke details die wij toen
in intieme kring te weten waren gekomen, worden nog steeds niet in de kranten vermeld
maar zullen in de toekomst wellicht in boeken over deze grote tragedie in de moderne
geschiedenis van Nepal komen te staan.

Op zaterdag 20 Jyeß†ha 2058 (2 juni) tijdens de rouwdienst liet de Nepalese televisie van
dichtbij het stoffelijk overschot van Z.M. Koning Virendra Vîr Vikram Ŝâh, H.M.
Koningin Aisv̂arya Râjyalakßmî Devî Ŝâh, Z.K.H. Prins Nirâjan Vîr Vikram Ŝâh,
H.K.H. Prinses S^rutî Râjyalakßmî Devî Râ∫â en van H.K.H. Prinses Jayantî
Râjyalakßmî Devî Ŝâh. Even later heb ik ook in levende lijve deze vijf zwaar verminkte
koninklijke lijken van dichtbij mogen aanschouwen. Later diezelfde avond heeft de
Nepalese televisie de crematie uitgezonden van Âryaghât in Paŝupâtinâth tempel.
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Drie andere overleden familieleden die niet voor een staatscrematie in aanmerking
kwamen zijn ook op diezelfde dag gecremeerd. Dit waren H.K.H. Prinses Ŝânti
Râjyalakßmî Devî Siµha (de oudere zuster van Z.M. Koning Virendra), H.K.H. Prinses
Ŝâradâ Râjyalakßmî Devî Ŝâh (een jongere zuster van Z.M. Koning Virendra) en haar
echtgenoot de heer Kumâr Kha∂ga Vikram Ŝâh. Twee gewonden die later zouden sterven
waren Z.K.H. Kroonprins Dîpendra Vîr Vikram Ŝâh en de heer Dhirendra Ŝâh (een
jongere broer van Z.M. Koning Virendra). Andere gewonden waren mevrouw Ketakî
Chester (dochter van Z.K.H. Prins Vasundhara S^âh en H.K.H. Princess Helen Râ∫â),
de heer Kumâr Gorakh Râ∫â (echtgenoot van wijlen H.K.H. Prinses S^rutî Râjyalakßmî
Devî S^âh Râ∫â), en H.K.H. Prinses Komal Râjyalakßmî Devî S^âh (thans H.M. Koningin
Komal) en H.K.H. Prinses Shobhâ Râjyalakßmî Devî, en H.K.H. Girvâ∫î (baby
dochtertje van wijlen H.K.H. Prinses S^rutî Râjyalakßmî Devî Râ∫â).

Officieel is Kroonprins Dîpendra Vîr Vikram Ŝâh in de nacht van 21 op 22 Jyeß†ha
(oftwel in de nacht van 3 op 4 juni) overleden. In feite was hij ruim twee dagen al klinisch
dood. Zijn stoffelijk overschot is die dag, 22 Jyeß†ha (4 juni), in alle stilte tijdens het
uitgaansverbod via de Ringweg naar Paŝupâtinâth tempel gebracht, alwaar hij op de
Âryaghât is gecremeerd. Diezelfde middag heeft Z.K.H. Prins Jñânendra (de jongere
broer van wijlen Z.M. Koning Virendra) in Hanumân∂hokâ de troon van Nepal bestegen,
waarna hij in een zwaar bewaakte stoet via New Road, Ratna Park en Darbâr Mârg naar
het Nârâya∫hitî Paleis reed. Diezelfde middag is de heer Dhirendra Ŝâh (een andere
jongere broer van wijlen Z.M. Koning Virendra) ’s middags in het Virendra Militair
Ziekenhuis te Châunî aan zijn verwondingen overleden.

Intussen gonsde het in Kathmandu van uit de lucht gegrepen geruchten. Een
samenzwering, betrokkenheid van de CIA, al het water van de stad Kathmandu was
vergiftigd en mocht niet gedronken worden, alle melk in de stad Kathmandu was
vergiftigd en er werd ook nergens meer melk verkocht, de vergiftingen waren een aanslag
gepleegd door de Maoisten volgens sommigen, volgens anderen weer door de
handlangers van de premier Girijâ Prasâd Koirâlâ, Prins Pâras zou zeven mensen in een
demonstratie eigenhandig doodgeschoten hebben, Upendra Devko†â de lijfarts van wijlen
Z.M. Koning Dîpendra Vîr Vikram Ŝâh zou vermoord zijn. De ongeregeldheden waren in
hoofdzaak te wijten aan de trage en ontoereikende berichtgeveing van overheidswege en
aan de niet aflatende stroom geruchten, die vele mensen het leven hebben gekost.

In alle rumoer kregen kleinere serieuze berichten weinig aandacht, b.v. dat de 92-jarige
moeder van Kumâr Kha∂ga Vikram Ŝâh op 2 juni aan shock overleed toen ze vernam wat
in het paleis voorgevallen was. Mensen die met de rouwstoet meeliepen en de crematie
bijwoonden scandeerden leuzen zoals ‘Onze koning en ons land zijn ons dierbaarder dan
ons eigen leven!’ (een leus die ik vroeger in dorpen en op schoolpleinen hoorde maar
sinds 1990 niet meer gehoord werd), ‘De boosdoener ophangen!’, ‘Lang leve Z.M.
Koning Virendra!’, ‘Girijâ, dief, verlaat het land!’ en ‘Pâras, verlaat het land!’.

Deze droeve gebeurtenis is zonder precedent in de Nepalese geschiedenis. Maar gedane
zaken nemen geen keer en worden nou eenmaal deel van de geschiedenis. Bij sommigen
zal het incident herinnering aan de koninklijke slagpartij in de Kot bij Hanumân∂hokâ die
uitgevoerd werd onder leiding van Janġ Bahâdur Râ∫â in het midden van de 19e eeuw.
Die episode in de Nepalese geschiedenis laat zich echter niet goed vergelijken met het
gebeurde. Bij de slagpartij in de kot hadden de daders zeer specifieke politieke
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doelstellingen voor ogen en de slagpartij vergde ook de nodige voorbereiding. Het zojuist
voltrokken incident lijkt veel meer tot het genre te behoern van schietpartijen door
onvolwassen scholieren op Amerikaanse high schools. Hoezeer het gebeurde ons allen
heeft beroerd, wij kunnen alleen maar hopen dat de zielen van

Z.M. Koning Virendra Vîr Vikram Ŝâh
H.M. Koningin Aiŝvarya Râjyalakßmî Devî Ŝâh
Z.M. Koning Dîpendra Vîr Vikram Ŝâh
Z.K.H. Prins Nirâjan Vîr Vikram S^âh
H.K.H. Prinses S^rutî Râjyalakßmî Devî Râ∫â
H.K.H. Prinses S^ânti Râjyalakßmî Devî Siµha
H.K.H. Prinses S^âradâ Râjyalakßmî Devî S^âh
H.K.H. Prinses Jayantî Râjyalakßmî Devî S^âh
de heer Dhirendra Vikram Ŝâh
de heer Kumâr Kha∂ga Vikram Ŝâh

eeuwige rust zullen vinden. Hun plotselinge heengaan heeft ons allemaal bedroefd. Laten
we daarom ter nagedachtenis aan de koninklijke familie één minuut stilte houden.


